
REFLEX MINI SIGHT 2.0 4 MOA RED DOT GLASS EDITION

A Small Reflex Sight Designed to Handle Your Worst Scenario

If you're looking to mount a dedicated optic onto your personal-defense gun, then
that optic needs to be as strong and dependable as the gun you chose to protect
your life. Shield Sights revitalized its original RMS design, bringing out a
second-generation version that's more durable than ever before, all while
providing the light, compact and easy-to-use sighting system you know and love.
This is the Shield Sights Reflex Mini Sight 2.0. To give you a better optic, Shield
Sights eliminated the battery drawer found on the original RMS, which allowed
them to craft a stronger aluminum housing and incorporate improved electronics
for a better sight picture. In addition, the low-profile design of the RMS2 is
perfectly suited for use on today's compact defensive pistols, and the company's
matching MOS plate allows the optic to sit low enough to co-witness with
traditional-height iron sights. Even with this strengthened design, the Shield
Sights RMS2 weighs only 0.61 ounces. Powered by a single CR2032 battery, the
sight has a run time between 2-3 years continuously, depending on the setting
selected.

Attributes

Name: REFLEX MINI SIGHT 2.0 4 MOA RED DOT GLASS EDITION
Manufacturer: SHIELD SIGHTS LTD.
Product no.: 100043604
Mfr. No.: RMS2-4MOA-GLASS
Battery Life: 22000 hours
Brightness Settings: Automatic
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 4 MOA red dot
Weight: 0.61 oz
Delivery weight: 0.073kg

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das REFLEX MINI SIGHT 2.0
SHIELD SIGHTS LTD.

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD. entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu verstehen und sicherzustellen, dass du
die Optik korrekt installierst und verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das REFLEX MINI SIGHT 2.0 ordnungsgemäß verwendet wird, um
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Rückrufinformationen: Informiere dich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen, die über
offizielle Kanäle bereitgestellt werden.
OnlineShopping: Achte darauf, dass du das Produkt von einem autorisierten Anbieter kaufst, um
sicherzustellen, dass es den Sicherheitsstandards entspricht.
Besondere Verbrauchergruppen: Achte darauf, dass Kinder und andere gefährdete Gruppen von der
Verwendung dieses Produkts ausgeschlossen sind.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit kannst du dich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über das Safety GateSystem auf dem Laufenden, um über unsichere
Produkte informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Verwendung gemäß Anleitung: Verwende das Reflex Mini Sight nur gemäß den in dieser Anleitung
beschriebenen Verfahren.
Nicht für Kinder: Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfung vor der Verwendung: Überprüfe das Sight vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder
Mängel.
Vermeidung von Stößen: Vermeide es, das Sight Stößen oder extremen Temperaturen auszusetzen.
Batteriewechsel: Achte darauf, die Batterie gemäß den Anweisungen zu wechseln, um Kurzschlüsse oder
Leckagen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Montage:
Stelle sicher, dass die Waffe sicher ist und nicht geladen ist, bevor du das Sight montierst.
Befestige das Reflex Mini Sight gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Waffe.

Ausrichten:
Richte das Sight mit der Zielvorrichtung der Waffe aus, um eine präzise Zielerfassung zu
gewährleisten.

Verwendung

Einschalten:
Schalte das Sight ein, indem du den entsprechenden Schalter betätigst.

Helligkeitseinstellungen:
Nutze die automatischen Helligkeitseinstellungen für optimale Sichtverhältnisse.

Zielaufnahme:
Ziele mit dem roten Punkt im Sichtfeld und drücke ab, wenn du bereit bist.

Entsorgungsanweisungen



Batterieentsorgung:
Entsorge die CR2032Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für Batterieentsorgung.

Produktentsorgung:
Entsorge das Reflex Mini Sight gemäß den geltenden Vorschriften für Elektroschrott.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an die zuständige EUKontaktstelle wenden.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung des REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD. von
größter Bedeutung ist. Halte dich an diese Anweisungen, um die sicherste Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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REFLEX MINI SIGHT 2.0 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REFLEX MINI SIGHT 2.0. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use and handling of your sighting system. Please read and follow these instructions
carefully to maximize your safety and the performance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the REFLEX MINI SIGHT 2.0 is used only as intended and in accordance with the manufacturer's
guidelines.
Always handle your firearm and optic with care, treating them as if they are loaded, even when you believe
they are not.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear, and do not use it if you notice any issues.
Use the sight only in conditions for which it is designed, avoiding extreme temperatures, moisture, or other
environmental hazards.
If the sight is damaged, contact a qualified professional for repairs or replacement.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:
Use only the specified battery type (1 CR2032 Lithium battery) for your REFLEX MINI SIGHT 2.0.
Do not attempt to charge nonrechargeable batteries.
Keep batteries out of reach of children and dispose of them properly.

Mounting Precautions:
Ensure that the sight is securely mounted to your firearm before use.
Follow the manufacturer’s instructions for mounting to avoid misalignment or detachment during use.

Usage with Firearms:
Familiarize yourself with your firearm's operation and safety features before using the sight.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during the installation and usage of the
sight.

Environmental Considerations:
Avoid using the sight in conditions that could impair visibility or safety, such as heavy rain or fog.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the protective cover from the sight.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the sight with the mounting plate on your firearm.
Securely fasten the sight according to the manufacturer's instructions, ensuring it is properly aligned.
Confirm that the sight is stable and does not shift when gently shaken.

Usage:

Power on the sight using the designated button.
Adjust the brightness settings as needed for your environment.
Ensure the sight is properly zeroed before engaging in target practice or defensive use.
Regularly check the sight for functionality, especially before critical use.

Disposal Instructions
Dispose of the REFLEX MINI SIGHT 2.0 in accordance with local regulations.
For the battery, follow local guidelines for battery disposal to prevent environmental contamination.
If the sight is damaged beyond repair, contact a waste management facility for proper disposal instructions.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact information
available on their official website or product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
REFLEX MINI SIGHT 2.0. Always prioritize safety and responsible handling practices when using your sight and
firearm. Thank you for your attention to these important instructions.
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Manuel de Sécurité pour le REFLEX MINI SIGHT 2.0
SHIELD SIGHTS LTD.

Introduction
Merci d'avoir choisi le REFLEX MINI SIGHT 2.0 de Shield Sights. Ce viseur est conçu pour améliorer votre précision
et votre expérience de tir. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir un
usage sûr et efficace. Ce manuel vous fournira des informations importantes sur la sécurité, l'installation et
l'utilisation de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Gardez le viseur propre et en bon état. Inspectezle régulièrement pour détecter tout dommage.
Ne regardez jamais directement à travers le viseur en direction d'une source lumineuse intense.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, chaleur excessive)
sans protection adéquate.
Évitez d'utiliser le viseur si vous remarquez des fissures ou des dommages sur le boîtier.
Assurezvous que les réglages de luminosité sont adaptés aux conditions d'éclairage ambiantes pour éviter
une fatigue oculaire.
En cas de dysfonctionnement, ne tentez pas de réparer le viseur vousmême. Contactez un professionnel
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation

Assurezvous que votre arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Montage du Viseur

Retirez le couvercle de la batterie et insérez la pile CR2032 en respectant la polarité.
Fixez le viseur sur le rail de montage de votre arme, en vous assurant qu'il est bien en place.
Serrez les vis de fixation sans forcer pour éviter d'endommager le viseur.

Réglage du Viseur

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez le réticule à l'aide des boutons de réglage de la luminosité pour obtenir la meilleure visibilité.
Testez le viseur en tirant sur cible pour vous assurer qu'il est bien aligné.

Utilisation

Utilisez le viseur uniquement dans un environnement sûr et approprié.
Entraînezvous régulièrement pour vous familiariser avec le fonctionnement du viseur.
Respectez toujours les règles de sécurité des armes à feu lors de l'utilisation de votre arme.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Déposez la pile usagée dans un point de collecte approprié pour les déchets électroniques.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques pour vous
assurer d'une mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service clientèle
de Shield Sights. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
REFLEX MINI SIGHT 2.0. Merci de votre confiance en Shield Sights.
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REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD.
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD. tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja
ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu käytettäväksi vain laillisten puolustusaseiden kanssa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen toiminta on epänormaalia.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että tähtäinjärjestelmä on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tuotetta.
Suosittelemme käyttämään suojalaseja, kun käytät tuotetta ampumaradalla tai muussa ympäristössä, jossa
voi olla vaaroja.
Tarkista, että paristo on oikein asennettu ja että se on hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna REFLEX MINI SIGHT 2.0 seuraavasti:

Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen asennusta.
Poista vanha tähtäin, jos sellainen on.
Aseta REFLEX MINI SIGHT 2.0 MOSlevylle siten, että se on tasaisesti kohdakkain.
Kiinnitä tähtäin tiukasti mukana tulevilla ruuveilla.
Varmista, että tähtäin on tukevasti paikoillaan, ennen kuin siirryt seuraavaan vaiheeseen.

Käyttöohjeet:

Käynnistä tähtäin painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus automaattisesti tai manuaalisesti tarpeen mukaan.
Tarkista tähtäimen tarkkuus ennen ampumista.
Harjoittele käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen tositoimia.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot asianmukaisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita.
Varmista, että tuote on tyhjennetty ja puhdistettu ennen hävittämistä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu heidän verkkosivustoonsa.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuusvaroitukset.

Kiitos, että valitsit REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD. tuotteen. Turvallinen ja oikein käytettynä se voi
tarjota sinulle erinomaisia tuloksia.


